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See the notice on TED website

220203-2026 - Zadávání
Polsko – Motorová vozidla pro zvláštní účely – Dostawa pojazdu specjalnego, wielofunkcyjnego, 
do czyszczenia kanalizacji.
OJ S 63/2026 31/03/2026
Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Dodávky

1. Kupující

1.1.  Kupující
Oficiální název: Łużyckie Centrum Recyklingu Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością
E-mail: zamowienia.publiczne@marszow.pl
Právní forma kupujícího: Veřejnoprávní subjekt
Činnost veřejného zadavatele: Ochrana životního prostředí

2. Řízení

2.1.  Řízení
Název: Dostawa pojazdu specjalnego, wielofunkcyjnego, do czyszczenia kanalizacji.
Popis: Przedmiotem zamówienia jest dostawa nowego (wyprodukowanego w 2026 r.) pojazdu 
wielofunkcyjnego, specjalnego, do czyszczenia kanalizacji. Pojazd musi być zarejestrowany w 
Polsce zgodnie z przeznaczeniem użytkowania jako pojazd specjalny, zaś jego stan formalno-
prawny powinien być w pełni udokumentowany, gwarantujący legalne pochodzenie pojazdu. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia został określony w załączniku nr 1 do SWZ 
stanowiącym jednocześnie integralną część umowy.
Identifikátor řízení: f6e45b4a-7374-46d6-b2bc-1fef7ae7169b
Interní identifikátor: BC.ŁCR.271.5.2026
Typ řízení: Otevřené
Řízení se zrychlí: ne

2.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Dodávky
Hlavní klasifikace (cpv): 34144000 Motorová vozidla pro zvláštní účely
Další klasifikace (cpv): 34144500 Vozidla pro svoz odpadků a odpadních vod

2.1.2.  Místo plnění
Poštovní adresa: Marszów 50A  
Obec: Żary
PSČ: 68-200
Nižší územní jednotka země (NUTS): Zielonogórski (PL432)
Země: Polsko

2.1.4.  Obecné informace
Právní základ: 
Směrnice 2014/24/EU
art. 132 ustawy Prawo zamówień publicznych -

2.1.6.  Důvody pro vyloučení
Zdroje důvodů pro vyloučení: Zadávací dokumentace, Oznámení

https://ted.europa.eu/cs/notice/-/detail/220203-2026
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Majetek spravuje likvidátor: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Wykaz oświadczeń i dokumentów 
wskazujących brak podstaw wykluczenia wykonawcy został określony w rozdziale IX SWZ.
Přímý nebo nepřímý podíl na přípravě tohoto zadávacího řízení: art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy 
Pzp. Wykaz oświadczeń i dokumentów wskazujących brak podstaw wykluczenia wykonawcy 
został określony w rozdziale IX SWZ.
Obchodní činnost je pozastavena: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Wykaz oświadczeń i 
dokumentów wskazujących brak podstaw wykluczenia wykonawcy został określony w 
rozdziale IX SWZ.
Korupce: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstw wymienionych w 
art. 228-230a lub 250a Kodeksu karnego, art. 46 lub art. 48 ustawy o sporcie lub art. 54 ust. 1-
4 ustawy o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego 
oraz wyrobów medycznych.Wykaz oświadczeń i dokumentów wskazujących brak podstaw 
wykluczenia wykonawcy został określony w rozdziale IX SWZ.
Podvody: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa, o którym mowa 
w art. 286 Kodeksu karnego, jak również przestępstw skarbowych, o których mowa w art. 108 
ust. 1 pkt 1 lit. g) ustawy. Wykaz oświadczeń i dokumentów wskazujących brak podstaw 
wykluczenia wykonawcy został określony w rozdziale IX SWZ.
Porušení povinností stanovených v rámci čistě vnitrostátních důvodů pro vyloučení: 1) 
wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwo, o którym mowa w art. 47 
ustawy o sporcie; 2) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwa 
przeciwko wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu 
(art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których mowa w art. 270- 
277d Kodeksu karnego [przestępstwa wiarygodności dokumentów] i przestępstwa, o których 
mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu], z 
wyjątkiem przestępstwa udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 3) 
wykluczenia wykonawcy, wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o 
zamówienia publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); zakaz orzekany jest wobec podmiotu 
zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 października 2002 r. o odpowiedzialności 
podmiotów zbiorowych za czyny zabronione pod groźbą kary (Dz. U. z 2016 r. poz. 1541 oraz 
z 2017 r. poz. 724 i 933 ), a wobec osoby fizycznej w oparciu o przepisy Kodeks u 
postępowania karnego. 4) postawy wykluczenia wskazanych art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 – o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. poz. 835). Wykaz 
oświadczeń i dokumentów wskazujących brak podstaw wykluczenia wykonawcy został 
określony w rozdziale IX SWZ.
Porušení povinností vyplývajících z pracovněprávních předpisů: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit h i pkt 2 
ustawy Pzp, jeśli osoby występujące po jego stronie zamawiającego zostały ukarane za 
przestępstwo, o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o 
skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej. Wykaz oświadczeń i dokumentów wskazujących brak 
podstaw wykluczenia wykonawcy został określony w rozdziale IX SWZ.
Porušení povinnosti týkající se placení příspěvků na sociální zabezpečení: art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy Pzp. Wykaz oświadczeń i dokumentów wskazujących brak podstaw wykluczenia 
wykonawcy został określony w rozdziale IX SWZ.
Porušení povinnosti týkající se placení daní: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp. Wykaz 
oświadczeń i dokumentów wskazujących brak podstaw wykluczenia wykonawcy został 
określony w rozdziale IX SWZ.
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Dohody s jinými hospodářskými subjekty, jejichž cílem je narušení hospodářské soutěže: art. 
108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. Wykaz oświadczeń i dokumentów wskazujących brak podstaw 
wykluczenia wykonawcy został określony w rozdziale IX SWZ.
Dětská práce a jiné formy obchodování s lidmi: w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w 
odniesieniu do przestępstwa powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o 
którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. - o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej, oraz handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego. 
Wykaz oświadczeń i dokumentów wskazujących brak podstaw wykluczenia wykonawcy został 
określony w rozdziale IX SWZ.
Praní peněz nebo financování terorismu: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do 
przestępstw wskazanych w 299 lub art. 165a Kodeksu karnego. Wykaz oświadczeń i 
dokumentów wskazujących brak podstaw wykluczenia wykonawcy został określony w 
rozdziale IX SWZ.
Teroristické trestné činy nebo trestné činy spojené s teroristickými činnostmi: art. 108 ust. 1 
pkt 1 i 2 ustawy Pzp, która dotyczy przestępstwa przestępstwa terrorystyczne lub 
przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną, czyli przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o których mowa w art. 115 par. 20 Kodeksu karnego. Wykaz oświadczeń i 
dokumentów wskazujących brak podstaw wykluczenia wykonawcy został określony w 
rozdziale IX SWZ.
Účast na zločinném spolčení: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do 
przestępstwa wskazanego w art. 258 Kodeksu karnego. Wykaz oświadczeń i dokumentów 
wskazujących brak podstaw wykluczenia wykonawcy został określony w rozdziale IX SWZ.
Dohoda o vyrovnání s věřiteli: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Wykaz oświadczeń i 
dokumentów wskazujących brak podstaw wykluczenia wykonawcy został określony w 
rozdziale IX SWZ.
Úpadek: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Wykaz oświadczeń i dokumentów wskazujących 
brak podstaw wykluczenia wykonawcy został określony w rozdziale IX SWZ.
Platební neschopnost: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Wykaz oświadczeń i dokumentów 
wskazujących brak podstaw wykluczenia wykonawcy został określony w rozdziale IX SWZ.

5. Část

5.1.  Část: LOT-0001
Název: Dostawa pojazdu specjalnego, wielofunkcyjnego, do czyszczenia kanalizacji.
Popis: Przedmiotem zamówienia jest dostawa nowego (wyprodukowanego w 2026 r.) pojazdu 
wielofunkcyjnego, specjalnego, do czyszczenia kanalizacji. Pojazd musi być zarejestrowany w 
Polsce zgodnie z przeznaczeniem użytkowania jako pojazd specjalny, zaś jego stan formalno-
prawny powinien być w pełni udokumentowany, gwarantujący legalne pochodzenie pojazdu. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia został określony w załączniku nr 1 do SWZ 
stanowiącym jednocześnie integralną część umowy.
Interní identifikátor: BC.ŁCR.271.5.2026

5.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Dodávky
Hlavní klasifikace (cpv): 34144000 Motorová vozidla pro zvláštní účely
Další klasifikace (cpv): 34144500 Vozidla pro svoz odpadků a odpadních vod

5.1.2.  Místo plnění
Obec: Marszów 50A
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PSČ: 68-200
Nižší územní jednotka země (NUTS): Zielonogórski (PL432)
Země: Polsko

5.1.3.  Odhadovaná doba trvání
Doba trvání: 25 Týdny

5.1.6.  Obecné informace
Vyhrazená účast: 
Účast není vyhrazena.
Projekt veřejných zakázek, který není financován z prostředků EU
Na zakázku se vztahuje Dohoda o vládních zakázkách: ne

5.1.9.  Kritéria pro výběr
Zdroje výběrových kritérií: Zadávací dokumentace, Oznámení
Kritérium: Reference na určité dodávky
Popis výběrového kritéria: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca 
wykaże, że w okresie ostatnich 3 lat (a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w 
tym okresie), wykonał z należytą starannością co najmniej 2 dostawy obejmujące swoim 
zakresem fabrycznie nowe pojazdy specjalne wielofunkcyjne do czyszczenia kanalizacji o 
wartości nie mniejszej niż 2 450 000,00 zł brutto każda dostawa.

5.1.10.  Kritéria pro zadání
Kritérium: 
Typ: Cena
Jméno/název: Cena
Popis: Cena - 100 %
Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (procenta, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 100

5.1.11.  Zadávací dokumentace
Jazyky, v nichž je oficiálně k dispozici zadávací dokumentace: polština
Adresa zadávací dokumentace: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1284291

5.1.12.  Podmínky zadávání zakázek
Podmínky podání: 
Elektronické podání: Požadována
Adresa pro podání: https://platformazakupowa.pl/pn/zzo_marszow
Jazyky, v nichž lze podávat nabídky nebo žádosti o účast: polština
Elektronický katalog: Nepovolena
Požaduje se zaručený nebo kvalifikovaný elektronický podpis nebo pečeť (podle definice v 
nařízení (EU) č 910/2014)
Varianty: Nepovolena
Uchazeči mohou podat více než jednu nabídku: Nepovolena
Popis finanční záruky: 1. Wykonawca zobowiązany jest wnieść wadium przed upływem 
terminu składania ofert w wysokości 50 000,00 zł. 2. Wadium może być wnoszone w jednej 
lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach 
ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b 
ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości (t. j.: Dz. U. z 2023 r. poz. 462 ze zm.). 3. Wadium wnoszone w pieniądzu 
należy wnieść przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego nr: 06 1090 2835 0000 0001 
5781 0974 z dopiskiem: WADIUM w postępowaniu na dostawę pojazdu specjalnego, 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1284291
https://platformazakupowa.pl/pn/zzo_marszow
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wielofunkcyjnego, do czyszczenia kanalizacji, nr ref.: BC.ŁCR.271.5.2026. Uwaga! Terminem 
wniesienia wadium w formie pieniężnej jest data i godzina zaksięgowania kwoty wadium na 
koncie Zamawiającego. 4. Treść dokumentu wadialnego, w przypadku wnoszenia wadium w 
formach innych niż pieniądz (np. gwarancji, poręczenia) musi zawierać następujące elementy: 
1) nazwę dającego zlecenie (Wykonawcy), beneficjenta gwarancji/poręczenia 
(Zamawiającego), gwaranta (banku lub instytucji ubezpieczeniowej udzielających gwarancji
/poręczenia) oraz wskazanie ich siedzib; 2) określenie wierzytelności, która ma być 
zabezpieczona gwarancją/poręczeniem – określenie przedmiotu zamówienia; 3) kwotę 
gwarancji/poręczenia; 4) zobowiązanie Gwaranta lub Poręczyciela do zapłacenia 
bezwarunkowo i nieodwołalnie pełnej kwoty gwarancji/poręczenia na pierwsze pisemne 
żądanie Zamawiającego w przypadkach określonych w art. 98 ust. 6 ustawy Pzp; 5) gwarancja
/poręczenie, stanowiące wadium, nie może wygasać przed końcem okresu związania ofertą; 
6) niedopuszczalne jest wprowadzanie w treści dokumentu wadialnego jakichkolwiek 
warunków ograniczających Zamawiającemu wypłacenie wadium. 5. Wadium wnoszone w 
formie innej niż pieniądz (dokument wadialny) należy złożyć wraz z ofertą − jako załącznik do 
oferty − w oryginale wystawionym przez Gwaranta/Poręczyciela, w postaci elektronicznej, 
opatrzonym kwalifikowanym podpisem elektronicznym osób upoważnionych do jego 
wystawienia w imieniu Gwaranta/Poręczyciela. === === === === === === === === === === 
=== === === === === === === === == 1. Zamawiający wymaga wniesienia zabezpieczenia 
należytego wykonania umowy w wysokości 5% ceny całkowitej podanej w ofercie. 2. 
Zabezpieczenie może być wnoszone według wyboru Wykonawcy w jednej lub w kilku 
następujących formach: 1) pieniądzu, na rachunek bankowy Zamawiającego, który zostanie 
wskazany w informacji o wyborze oferty najkorzystniejszej; 2) poręczeniach bankowych lub 
poręczeniach spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym, że zobowiązanie kasy 
jest zawsze zobowiązaniem pieniężnym; 3) gwarancjach bankowych; 4) gwarancjach 
ubezpieczeniowych; 5) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b 
ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości. 3. Zamawiający nie wyraża zgody na wniesienie zabezpieczenia w 
formach określonych art. 450 ust. 2 ustawy Pzp. 4. Jeżeli zabezpieczenie będzie wnoszone w 
formie, o której mowa w ust. 2 pkt 2-5, wówczas Wykonawca przed podpisaniem umowy złoży 
Zamawiającemu oryginał dokumentu, wystawiony na rzecz Zamawiającego. 5. 
Zabezpieczenie wnoszone w formie poręczenia lub gwarancji musi zawierać następujące 
elementy: 1) nazwę Wykonawcy i jego siedzibę (adres) – zgodne z informacjami podanymi w 
ofercie; 2) nazwę Beneficjenta (Zamawiającego); 3) nazwę Gwaranta lub Poręczyciela; 4) 
określać wierzytelność, która ma być zabezpieczona gwarancją; 5) sformułowanie 
zobowiązania Gwaranta do nieodwołalnego i bezwarunkowego zapłacenia kwoty 
zobowiązania na pierwsze żądanie zapłaty Beneficjenta. Ponadto Gwarant nie może 
uzależniać dokonania zapłaty od spełnienia jakichkolwiek dodatkowych warunków lub też od 
przedłożenia jakiejkolwiek dokumentacji. Dodatkowo zgodnie z opinią Urzędu Zamówień 
Publicznych wniesione zabezpieczenie musi umożliwiać Zamawiającemu zaspokojenie jego 
roszczeń wynikłych z niewłaściwego wywiązania się Wykonawcy z zobowiązań określonych 
treścią umowy w sprawie zamówienia publicznego, poprzez pokrycie tych roszczeń z kwoty 
zabezpieczenia bez konieczności występowania na drogę sądową. W przypadku przedłożenia 
gwarancji niezawierającej wymienionych elementów, bądź posiadającej jakiekolwiek 
dodatkowe zastrzeżenia, Zamawiający uzna, że wykonawca nie wniósł zabezpieczenia 
należytego wykonania umowy; 6) jasno określony termin, w jakim Zamawiający musi doręczyć 
pisemne żądanie wypłaty do Gwaranta lub Poręczyciela; termin ten musi uwzględniać 
wszystkie zapisy umowy oraz: a) czas dostarczania przesyłek pocztowych koniecznych do 
wysłania w celu uzyskania możliwości żądania wypłaty od Gwaranta (zarówno do Wykonawcy 
jak i Gwaranta lub Poręczyciela) tj. minimum 2 dni na dostarczenie każdej niezbędnej 
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przesyłki pocztowej; b) czas niezbędny do uznania przesyłki za dostarczoną tj. 14 dni w 
przypadku podwójnego jej awizowania; c) 7 dniowy termin na uregulowanie należności przez 
Wykonawcę liczony od dnia otrzymania przez Wykonawcę pisemnego wezwania do zapłaty; 
ponadto termin ten musi uwzględniać wszystkie zapisy umowy. 7) jasno określony okres 
ważności gwarancji lub poręczenia; 8) z treści zabezpieczenia przedstawionego w formie 
gwarancji/poręczenia winno wynikać, że bank, ubezpieczyciel, poręczyciel zapłaci, na rzecz 
Zamawiającego w terminie maksymalnie 30 dni od pisemnego żądania kwotę zabezpieczenia, 
na pierwsze wezwanie Zamawiającego, bez odwołania, bez warunku, niezależnie od 
kwestionowania czy zastrzeżeń Wykonawcy i bez dochodzenia czy wezwanie Zamawiającego 
jest uzasadnione; 9) sformułowanie zobowiązania Gwaranta dające możliwość 
Zamawiającemu wypłatę kwoty z zabezpieczenia zgodnie z art. 452 ust. 9 ustawy Pzp. 6. W 
przypadku, gdy zabezpieczenie, będzie wnoszone w formie innej niż pieniądz, Zamawiający 
zastrzega sobie prawo do akceptacji projektu ww. dokumentu.
Lhůta pro doručení nabídek: 27/04/2026 09:00:00 (UTC+02:00) východoevropský čas, 
středoevropský letní čas
Doba, po kterou musí nabídka zůstat platná: 90 Dny
Informace o veřejném otvírání nabídek: 
Datum otevření: 27/04/2026 09:30:00 (UTC+02:00) východoevropský čas, středoevropský 
letní čas
Místo: https://platformazakupowa.pl/pn/zzo_marszow
Smluvní podmínky: 
Plnění zakázky musí být provedeno v rámci programů chráněného zaměstnání: Ne
Požaduje se dohoda o zachování mlčenlivosti: ano
Elektronická fakturace: Povolena
Bude použito elektronické objednávání: ano
Bude použita elektronická platba: ano

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žádná rámcová dohoda
Informace o dynamickém nákupním systému: 
Žádný dynamický nákupní systém

5.1.16.  Další informace, mediace a přezkum
Organizace příslušná pro přezkum: Krajowa Izba Odwoławcza
Informace o lhůtách pro přezkum: Zgodnie z zapisami działu IX ustawy Prawo zamówień 
publicznych.
Organizace poskytující další informace o zadávacím řízení: Łużyckie Centrum Recyklingu 
Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością

8. Organizace

8.1.  ORG-0001
Oficiální název: Łużyckie Centrum Recyklingu Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością
Registrační číslo: 9282010639
Odbor: Dział Zamówień Publicznych
Poštovní adresa: Marszów 50A
Obec: Żary
PSČ: 68-200
Nižší územní jednotka země (NUTS): Zielonogórski (PL432)
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Země: Polsko
Kontaktní místo: Dział Zamówień Publicznych
E-mail: zamowienia.publiczne@marszow.pl
Telefon: +48 726201106
Internetová adresa: www.marszow.pl
Koncový bod pro výměnu informací (URL): https://platformazakupowa.pl/pn/zzo_marszow
Profil kupujícího: https://platformazakupowa.pl/pn/zzo_marszow
Úlohy této organizace: 
Kupující
Organizace poskytující další informace o zadávacím řízení

8.1.  ORG-0004
Oficiální název: Krajowa Izba Odwoławcza
Registrační číslo: 5262239325
Poštovní adresa: Postępu 17A
Obec: Warszawa
PSČ: 02-676
Nižší územní jednotka země (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Země: Polsko
E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48 22458 78 01
Úlohy této organizace: 
Organizace příslušná pro přezkum

8.1.  ORG-0000
Oficiální název: Publications Office of the European Union
Registrační číslo: PUBL
Obec: Luxembourg
PSČ: 2417
Nižší územní jednotka země (NUTS): Luxembourg (LU000)
Země: Lucembursko
E-mail: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetová adresa: https://op.europa.eu
Úlohy této organizace: 
TED eSender

Oznámení - informace

Identifikátor oznámení/verze: 18559113-5140-417d-bcc9-29a66729fd82  -  01
Druh formuláře: Zadávání
Typ oznámení: Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Podtyp oznámení: 16
Datum odeslání oznámení: 27/03/2026 07:54:03 (UTC+00:00) západoevropský čas
Jazyky, v nichž je toto oznámení oficiálně k dispozici: polština
Číslo zveřejnění oznámení: 220203-2026
Číslo vydání v řadě S Úř. věst.: 63/2026
Datum zveřejnění: 31/03/2026
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